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"Sistemle 'aramak ve ilk önce'leendi­
mi aramakla işe başlamak zlizını gel~ 
diğine inanıyorum" ·. . · · ' 

Orhan Burian, Yücel, 61 (1940), 
33 ·. 

A. ·.. ·- . ·.nkai'a u.· niversit.esi D ... ·il· Ve 
. Tarih .. Çoğrafya Fakültesi 
lngiliz Dili ve Edepiyah 

profesörü Orhan Burian, yııka1ari-: 
dığı amansız hastalıktan kurtula­
mayarak 5 ·Mayıs ·1953 taribinde 
yaşama gözlerini yumdu. Henüz 
kırlana adım· atmamış, atamamış · 
Orhan Burian, kısa yaşamını en 
verinili biçimde değerlendirmiş, 
geriye telif ve çeviri olmak üzere 
18 kitapJa 200'ü aşkın yazi brral<:­
mıştrr. Uç kitabı ve daha birçok 
incelemesi de ölümünden sonra 
basılmiştıt. ı · Çevirilerl, oytınları, 
deneme ve· eleştirileriyle bilimsel 
ı;ıraştrrmaları onUrı ilgi alanının 
ne kadar geniş ve zengin oldugu­
nu açıkça ortaya koymaktadır. Bu 
denli çalışkan, üretken bir fikir ve 
bilim adamımızı ölümünün 40. 
yıldönümünde; özellikle tarihçili­
ğimize katkısına ağirlık vererek 
anınayı bir borç, bir görev biliyo­
rum. 

Orhan Burian'ın 
Öz geçmişi 

Orhan Burian, kendi kalemin.:. 
~en çıkan ha[. tercümesine göre, 
1914 yılında Usküdar'da Bağlar-
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başı;nda doğdu. İşgal srr~sında ai~ 
lece İzmir'de; kurtuluştan sonra 
da Biirsa'da bulundu. İlk ve orta­
okul yılları çok bölüklü geçen Bu­
rian, Kabataş lisesine girdi. Bura­
da,. Vedat Günyol'un deyimiyle, 
"özenilesi, kıskanil(:lsı bit öğreı;ı.ci­
lik dönerründen sonrçı."2 devlet he­
sabına: İngiltere'ye · gönd_erildi,. 
1_933 sonbalıarında Ca,mbridge. 
U niversitesi'nin İngiliz ·Edebi ya b. 
Bölümü'ne yazılclı. I;>ikkatlii _sis-, 
temli, disiplinli bir öğrenci, çevre­
sine güven yer~n bir iru?aı;ı. olarqk 
sivrildi. Türkiye)cleki. eelebi alçım­
ları yakından. izlerı;ıekten de geri 
kalmiyordl1 .. I:Iüse;Yin. Çahit'in çı­
kardığı Fikir Hareke}ledne abon~-: 
dir: Billağan gönderdiği ilk. yazi­
lar Bui!)a HaJkevi d'ergiSinde yq.:. 
yınlaridı,3 'B11. arada: "y'üc?l. dergi­
sinde de çeVirileri,.ya:iılıir+ çıkl:ria., 
ya başladı. · · · · · · · ·· · 

Orhan ·Buriaiı., CambridgeÜni­
versitesi'ni bitirdikten . . sorua 
<i 936), üç ay Paris 'te }ise lrigilizce 
öğretim' yöntenılerini · inceledi. 
Yurda ·dönüşUı:i.de/1937· Dil ve 
Tarih:'Coğrafya .. Fakültesi İngiliz· 
Dili ve Edebi ya h .Bölümü'nde gö­
revlendirildi. Bu· ·arada:_, Ankara 
Devlet Konse:çvahiarı'iuıi. . Tiyatro 
Bölümü!nde· Bati Edebiyalı ·ve· ti- _. 
yatro,tarihi:dersleric okı::ıttu~; 1947 
yilında Amerika~y~ giderek bura-' 
da · · Princetôn· ·-~:U niversitesi'nde 
araştirmalar·· cr' yapt:l; Ameri.kai:ı 
Edebiyalı ile;ilgilendi. Goethe'nin 

Ameri.J.<an Edebiyalı ·· ilierindeki 
etkisini. ,inceleyerek · özellikle 
Emerson'un bu büyük Alman şai'­
rine bakışını ele alan çalışmalar 
yaph.4 1951 yılında profesör oldu: 
YaşCi!lllilill· e!l verim).i: anında· bü · 
dfu,ı.yadan göçüp gitti, pr. Abc:J.ül­
hak Adriari-Adıvar, onuh ölü,­
rriüyle. nasıl bk kaybci uğraclığı-: 
ı:ııiZı oldUkça özlü ve. çarpıCı bi­
çimde şôyle dile gefuiyordıı: ·"Or­
han BUriai:ı'ın ölüı.iıüyle genÇ ilim 
ve genÇ fazilet büyük bir.kayba 

..... _,,,.,······us· - ·-. 
ugr~şty: 

Orhah·Burian, yurda· dönüşün~ 
de; daha İngiltere'de iken ya.Zılar 
gönderdiği • Yücel'in yazı kadrosu 
içinde seçkiri bir Y.er tutmaya baş­
ladi. Bu dergide; Ingiliz Edebiya­
lı'ndan • yaphğı çevirileri, ·çağdaş 
Türk Şiiri ve edebiyahnı en sağ-: 
lıklı biçimde değerlendireri eleŞti­
rileri6, denemeleri ile dikkati çek­
ti. 'Türkçede deneme l<clvraınına 
yepyeni . bir._ boyut, y'epyeı:ıi bir 
yorum. getiren Qrhafl. Bllrian ol-: 
ınuştıır.? Bütün. bu çalışinaları 
içinde, ç~yirir 9nun ed~bi .e.tkirılik-: 
leri arasında önemli bir y~r tutu:­
yordu .. Tago,re,_ Spq].<esp~are, A.rt-: 
hur :ryru.ıer{ O'N~il gib~;şa!f:ve ya­
zarların eserleriİli dilimize kazan­
dırnUŞbr;· shakespecie'in .trajecp..: 
lf:!Ji)3urian'ıjı kal~ıniyle Türkçede 
k:ı:!sursuz ·bir if~çl~s.ini J?ulriıuş:: 
tur-~'-'; :::·:·' .·. .·: ... ; •.•'J•':• 

Orhan. Buriaiı.;i 1952:'~ubalında 
Vedat Günyorla. birlikte Ufuklar 
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dergisini çıkarmaya başladı. Der­
ginin'ilk sayısında yer alan Dileği­
miz'de Burian; Ufuklarm, "Her se­
ferinde itidal ve müsamahayı, her 
hükmünde sağduyuyu gözetmek 
lüzumuna" inandığını belirterek 
sözü şöyle bağlıyordu: "Ufuklar, 
iyiye doğruya, güzele diyerek yo­
la çıkanlarmdır".9 Ufuklar dergisi 
kısasürede büyük bir ilgi gördü. 
Bu~ fikir hayatımızın, edebiyat 
dünyamızın ünlü imzalarını 
Ufuklar'ın ilk sayılarmdan başla­
mak üzere görmek olanaklıdır. 
Ufuklar, Orhan Bınian'ın s<;ı;ğlı­
. ğında 14 sayı yayınlanabildi. plü­
münden sonra amsma Ufuklar 
özel sayısı çıkarıldı. Bundan. son­
ra Vedat Günyol, Yeni Ufuklar 
adını verdiği derginin yaymını, 
binbir güçlükle fakat inançla tam 
24 yıl sürdt:rdü. 1976 yılında bir 
kapanış sayısıyla Yeni Ufuklar ya­
yın hayatımızdan çekildi.ıo 

Hümanizma ve Yeni Bir 
Tarih Anlayışına Doğru 
. Çeviri, deneme, eleştiri gibi ede­
bi· türler üzerinde çalışınalarmı 
yoğuılİaştıran ·Orhan . Burian'm 
bibliyografyası içinde Tarih araş­
tırmaları da oldukça önemli bir 
yer tutmaktadır. Onun tarihle il­
gili çalışınalarmı değerlend).rir­
ken iki noktayı gözönünde bulun­
dul:mak gerekiyor. Bunlardan bi­
rincisi Burian'm, ülkemizde yeni 
bir tarih anlayışmm, daha doğru­
su hümanist bir zihniyetin yerleş­
mesi için gösterdiği çabalar, ikin..: 
cisi de bir araştırıcı olarak ortaya 
koyduğu çalışmalardır. Her iki 
nokta üzerinde kısaca durmak ge­
rekir. 

Yücel dergisi altıncı yayın yılına 
girerken, Orhan Burian'm çabala­
nyla Şişli Halkevi'nde 26 Şubat 
1940tarihinde bir toplantı düzen.:. 
lendi. ·Toplantuun amacı; ·Hüma­
niima yoluyla kendimizi bulmak so­
runsalma· çözüm bulrriaktı. Fakat 
o gün toplantıya çağrılanlarm Ço­
ğu ortada görünmemiş, katılanlar 
ise, Günyol'un deyimiyle, konuy: 
la ilgili görüşlerini, kitap bilgisine 
dayanan basmakalıp savlai:'la be­
zenip gelmişlerdi.U Hümanizma~ 
yı '!Bir örnek taklidideğil, bir ara­
yış sistemi" olarak algılayan Or-
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han Burian ise bu toplantıda gö­
rüşlerini şöyle açıklamıştı: "Ken­
dimizi arayalım derken ferdi kast 
etıniyoruz. Bir tarihimiz var ki 
tetkik edilınemiştir. Bir içtiınai 
bünyemiz var· ki nasıl kurulmuş 
ve nasıl işieyegelmiş olduğu araş­
tırılmamıştır. Gene bir edebiyatı­
mız vardır ki aranmamıştır. 

Ne için? Çünkü hadise ve mese­
leleri hümanist kafa ile görmesini 
bilmedik Bu zjhniyet Avrupa'ya 
Renaissance ile yayıldı."12 

Burian niçin Rönesansçılarm fi­
kir sistemini temel alıyordu? Bu­
nun gerekçesini de şöyle açıklı­
yordu: ' "Onlar bütün kaideleri 
reddederek ve ancak kendilerine~ 
kendi akıllarma güvenerek tıpkı 
Renaissance'm büyük denizcileri, 
haritası yok meselelerin okyanus­
larma açılmak cesaretini gösterdi­
ler." Orhan Burian, aynı bağlam­
da, ~arihsel olaylarm aı;ıklanm:a­
smda · sosyal koşullarm dikkate 
alınması gerektiğini ·de o zellikle 
Vtirguluyordu: "Ne kadar isteriz 
ki bir Kırım seferini sade . tarihi 
değil, aynı zamanda içtiınaişart­
lar dahilinde tetkik eden bir-tarih­
çimiz bulunsurt." Türk hümaniz­
ması, "Asırlarm Ji.iklediği nas ve 
doğmalar'dan silkinerek, insana 
gitmek, öteye ileriye, asla, köke 
inmek zarureti. ile" karşı karşıya 
kalınış bulunmaktadır;ı4 

Yücel'in "Hümciluzmallin arayı­
ciliğıyla kendinrizi bulmak ... ll atı-' 
lımı, . geniş bir yankı uyandırdı. 
Dönemin gazete ve dergilerinde 
konuya ilişkinbirçok yazı çıktı ve 
çeşitli görüşler ileri sürüldü.15 

Derginin ·Müşterek Y ilzimız başlık­
lı açıklamasmda şöyle deniliyor-

. du:· ''Türk varlığının aslı karakter­
lerin.e tabi olarak yeni Türk cemi-: 
yetinin . organizasyonuna ait bü-: 
tün ,ı:r:ıeseleleri yeniden tetkik et­
mek:Jşte Türk hümanizması!".16 

Öte yandan Orhan Buriaıi~ 
"Türk dilinin ve. onunla birlikte 
Türk düşüncesinin benimsernek 
üzere olduğu" hümanizmanın or"' 
ta ya çıkışı, yayılması ve bu kavra­
mı nasıl algılama:mız gerektiği ko­
nusunda üç .önemli ·yazı kaleme 
aldıPBilindiği gibi; Yunan ve La­
tin klasiklerinin incelenmesiyle 
klasik kültürün18 canlanması; hü:-

manizmanm çıkış noktasını oluş­
turmaktadır. Fakat klasikierin 
okunınası yeni bir olay değildi. 
Çünkü kilise mensupları da kla­
sikleri okuror, ancak bunları Hı­
ristiyanlık;' ilkeleriyle uzlaştırma­
ya ça.lışıy.orlardı. Oysa hümanist­
ler bu eserleri, yeni bir zihniyetle 
okuyor ve yorumluyordu. Dil ça­
lışmalarıyla başlayan hümaniz­
ma, · zamanla insaiu Ortaçağ'ın 
bağlanndan, kalıplarmdan kurta­
ran ve onu her şeyin ölçüsü ya­
pan bir anlam kazandı. Bu zihni­
yet, "Avrupa medeniyetinin doğ­
masında ve yaşayag~lmesinde" 
temel bir etken oldu. Insan düri­
yayı yeni baştan tanımaya ve 

· açıklıınlaya çalışırken dikkatini 
aynı zamanda kendine çevirdi. 
Bu, hümanizma çığınnı açmıştır. 
Karanlıklardan sıyrılıp çıkan in­
san için etrafını olduğu kada,r 
kendinin de özünü öğreilffiek is­
teği bir ihtiyaç olaciıktır.19 SöZün 
kısasi Orhan Burian, hümanizma­
yı ülkemiz açısından gündeme 
getirirken onun bir "zihniyet ol­
duğunu, bu zihniyı:tin de naslar­
dan kaçınİila ve'ara_ştırılıp dene­
me gibi iki a.I!a vasfunn" bi.ılunciu­
ğunu ~zellikle 'v-qrguluyordu.20 

. ·. 

Orhan Burian hümı:inizmayı 
Türkiye açısından ele alırken şu 
koşullarm dikkate alınması gerek, 
tiğini belirtiyordu: Hümanizma 
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tarihin-seyri içinde başlangıcı ve 
sonu olan geçmiş bir devir diye 
a1illanüız. Ontin içindir ki ülkemi­
ze hillnarUzmanın. girrı}esi~ bizim 
sözgelimi xv. yüZyıl Italyası. ya 
da· XVI. yüzyıl Ingilteresindeki fi­
kir hayatına · dönme:ılliz demek 
olamaz> Bizim memleketimizde 
debir zibniyetdeğişmesi, bir fikir 
devrimi· olacak; fakat bu bizim 

· kendi koştıllanmızın iirfuiü ola­
tak ortaya çıkacaktir. Yeni bir ta­
rih devresini yinelemek karşısm· 
da değiliz. Daha doğrusu tarihi 
yeniden yaşayaıp.ayız.zı Çünkü 
hümanist zibniyet Avrupa; da 
doğduğu zamıim ''bir k~re millef:­
ler ·ougün. anladığımız_. ·şekilde 
!()plu brrlikler teşkil etı:rrlyordu: 
Italya ve A1manya küçük prerıS­
liklı:;r haliriR,e · p~ça, parça, Frapsa 
ye · Ii:tgiltere, milli şahsiyetlerinin 
şuurunu daha henüz idi'ak etmek 
üZereydiler. Sonra, Hıristiyanlı­
ğın kınup devam ettiregeldiği ev~ 
renselkilise devleti bütün kanun­
lan, ei:nir ve yasaklan, naslan ile 
henüz meycutiuu.22 Oysa günü­
p:ı.üze gelinceye· kadar bütün ya:­
Şama ve düşünme koştıllan değiş­
:r:niş. bulunuyor. Doğmalar ve pe­
şin yargılçı.nrl yersizliği ve deger­
sizliği ubügün bir kanaat olmak­
taİı çilariış bfr bedalıııt olmuştur.u 

: . Qr'lıan Buricın,. Yeni. A vrup~'nın 
gösterelikleri özellikleri, kendimi­
ze özgü değişikliklerle tespit etme 
yolllJ}cı gitınEi!ktedD:. Türk devrimi 
dogınalan kökünden söküp at­
puşfu. Artık · "naslardan silkine­
lim" ·diye haykırmanın anlamı 
yoktur. Şu ya da bu sorun hakkın:. 
da zihnimizi·şu ya da bu biç:inlde 
düşünmeye ·zorlayacak bir . güç 
yoktur~ Aynı biçimde• Türk devri­
mi ukatışıksız bölünmez bir mille;. 
te dayanan kuvvetli bir devletçili­
ği" gerçekleştirmiş bultinuyor. Sö­
zün kısası, XIV-XIV. yüZyıllarda 
çeşitli Avrupa uluslannın teinsil 
ettiği hümanizma artık ne A vru­
pa ne de Türkiye tarafından can­
landırılır bir ·· tariJ:ı. parÇasıdır. 
UBöyle öltinca ise aşikardır ki, o 
zaman A vrupasıni taklit ·ederek 
mekteplerimize · Latince Yiınanca 
koymak; vaktinrizin ve dikkatimi­
zin mühi:m- bir kısmııiı klasikleri 
okumaya sarfetmek, hıristiyanlaş-
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mak; yahut paganlaşmak ... dava­
mızı halletmez ... u23 Olayların ince­
lenmesi bizi şu sonuca götürüyor: 
uTürkiye hümanistzibniyete, için­
de bulunduğu şaıtlann icap.ettir­
diği surette varacaktir" .24 

Yüzlerce yıllık bir geçmişe sahip 
olan ulusumuz · acaba o zaman 
içindeneler yapınıştir? Tarihe ge­
çen büyük ve elbirliğiyle yapılan 
işlerinin kuru bir listesi dışında 
bu ulus nasıl düşünmüş, ne duy­
muş, ne ortaya ko)rmak istemiş ve 
ne başarmış,bilmiyoruz: Oysa in­
sanın rneklin içinde bir varlık ola­
rak öneillini anlaması yeterli de­
ğildir. İnsanın zaman içinde de 
bütün geleneğini kavramcı~ı gere­
kir ki Yahya Kemal buna tarih şu­
uru demektedir. Bizim için asıl 
önemli olan tarih içindeTürkola­
rak varlığimızı algılamamızdır.25 

Türkiye'de hümanist zihniyetin 
yerleşmesi için gereğini duyuran 
bu zaman içinde kendini tanıma na­
sıl gerçekleşebilir? Burian, bu so­
ruya .d uraklamadan şu yanıh ge­
tirmektedir: 'IT ürklük .·tarihinin 
başından be:ri devam edegelen iç­
timai, ahlaki, felsefi, ilmi, edebi 
butün faaİiyetlerin.tetkiki suretiy­
le ... u bunu gerçekleştirebiliriz. Me­
kiin içinde . kendimizi tanımak yani 
insan olarak kendimizi algılamak 
için de Avrupa hümanistleiinin 
yaphğından farklı bir iş yapmak 
zorundayız. Arıcakbugün Avru­
pa ve klasikler bize, insanın dai­
ma iyiye, doğruya, güzele eriş­
mek üze:re çaba göstereri bir var­
lık olduğunu ortaya koymaktadır.26 

Orhan Burian bu bağlamda aYrı­
ca şu noktalar üzerinde durm:ak­
tadır: Rönesans, ferde insanlığını, 
millete milliyetini öğretmiştir. 
Doğu, özellikle İslam dünyası, 
bugüne kadar Rönesansırü yaşa­
mamış olmanın sıkınhsını çek­
miştir. Fakat insana insanlığını, 
millete milliyetini öğreten bir 
"muallim-ruh" ona da nasip ol­
muştur~ Asya bugün hayretle, se­
vinçle gururla bu ruhu içinde du­
ytiyor~ Bu duyguyladır ki şahsi­
yetsizlik bulıranını geçirmiş ve 
kendi kudretini keşfe girişmiştir. 
Asyanın çocuklarını, uluSal bü­
tünlüklerine • kavuşturan şövalye­
ruh Atatürk oldu. "Kuvvetini ya-

Humanl:smatıın. ArayıctiiDtlle 
/(endimizi Bulmak ••• 
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=ı:iqWdeıı aude o!&n.k ôlr.umal:: SW'ellndc bı:liriyar; Hı.=ıı:nist ıı.dını a!u.!ann 

·Öniinde fdtı:ı PWaıb dı bıı m!nlda bir Hu:::ıanislti. 
Bo ~yüllıalyutı. nıilnı:werlu arnmda Eillikçı::: yapicııra bıı.ibdı; n. 

artık cılr.i Yu::ıu ve Uıüı edebiratının ömel.lı:.ıl kendi ı:ii1ellil.leri bı.ılur.mtlr. lçlıı 
olr.ıı:ıaroldıı..Bıııtiıle.okun~ ln!tiiıı klisii!~ H~_tetk.ik~ Içine 
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ratan insan, iradesine dayariari 
insan, başladığı işi· başarmak az­
mini gösteren insan, tarihini bi­
len millet geçmiş ve gelecekteki 
hayatından mesu). olmakla iftihar 
eden millet Atatürk'ün büyük 
dersidir. Ve ona şükür olsun ki, 
Ege'den Çin denizine kadar bü­
tün bir alemi yeniden· doğuran öl­
mez ruh yine Türk sıfahnı. taşı-: 
yor". Burian yazısını şu çarpıcı 
cümleyle. noktalamaktadır: "Ata­
türk Asya'nın Renaissance'ıdır".27 

Orhan Burian, "bir Türk hüma­
nizmasının" gerçekleşmesi için 
çeviriyi temel bir basamak olarak 
görmektediı;-.28 Çünkü Avru­
pa'nın · büyük edebiyatlarında 
"Renaissance" çeviriyle başladı. 
Avrupa uluslan ·kendi edebiyat­
larını kurabilmek için önce bü­
yük bildikleri milletierin ne gibi 
esederle büyük edebiyatlan ya­
rattıklarını öğrenmeye çalıştılar. 
Sonra onlara benzer eserler yaz­
maya koyuldular. Bizim de ede­
biyahmızda artık gerçekten bir 
Rönesans hareketi başlamışhr.29 
Bu yolda devlet büyük hümaniz­
macı olarak çalışmaktadır. Milli 
Eğitim Bakanı Hasan-Ali Yücel, 
birkaç lisede klasik kolun kurul­
masınİ sağlamış, bakanlık içinde 
bir Tercüme Bürosu oluşturarak 
dünya klasiklerini dilimize ka­
~andınnaya başlaınıştir.3o Hasah­
Ali Yücel, klasikierin başına koy­
duğu sunuş · yazisında, çevirirün 
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bizim · aç:ın:ıızdan öneıniirl şöyle 
;ıçıklıyordu: "Bir. tnilletin diğer 
inilletler edebiyatıni kendi dilin­
de, daha doğrusu kendi idrakin­
de tekrar etmesi,::z:eka ve anlama 
kudretini o eserler nisbetinde art­
hrması, canlandırması ve yeniden 
yaratmasıdır. İşte tercüme faaliye­
tini biz, bu bakımdan eheı:hmiyet­
li ve medeniyet davanuz için mü­
essii: bellemekteyiz." 

Milli · Eğitim Bakanlığı, birçok 
klasik eserin dilimize çevrilmesi 
için yaphğı girişim yanında ayrı­
ca bir deTercüıiıeMecmuasıyaym­
lamaya başlamıştır. Ancak _bu 
dergic;ie üç büyük ... Avrupa dilin­
den (Ingilizce, Fran.Sızca, Alı:iı.an­
ca) yapılan çeviriler ağırlıktadır. 
Oysa Avrupa'da hiç değilse 4aha 
üç büyük edebiyat dili var: Ital­
yanca, ispanyoLca, Rus_ça. Küçiik 
fakB.f ıiıilliyei:iw ecie!Jileştirmiş 
diller var.- Orta Doğu'nun iki bii: 
yükklasik dili Arapça ve ,Farsça 
ve ötede bütün Asya.~1Buneden­
le dergi üç büyük ililin dar sınır::­
larına girmem~lidir. __ 
Bakanlığın tasarladığı -- dünya 

klasiklerinin çevirisitanıamlandı"' 
ğı zamari kütüphanemiz- dünya-: 
nın en zengin klasik dizis_ine sa­
hip olacaktır. FakafbU1lun öt_esin:­
de üzerinde durulması gereken 
bir başka nokta da, "memleket 
mahsulü eserler üzeriilde duşün­
rnek esasrm"-·tenielbir ilke olarak 
almak zorunluğudur.3i · J3akanİı­
ğın dünya_ klasikle~ dilimize 
kazandırı:iıasrm büyük bir kazanç 
olarak kabul eı:Ien Burian~ aynıbi­
çimde bu kuruluşunTürkklasik­
lerini_ bugünkü dilimize _ aktarıl'­
ması yolundaki. girişimini de hem 
iyi hem_ güzel bir çaba olarak gör­
nieı<tedir: Bu işin başarılıilası da 
"genç ihtiy;rr. hepin:p.z için'' fayda-
lı olacaktır~ 33 · · 

Burian _ve Tarihçiliğimiz 
Orhan Burian'ı ayrıca tarihçi 

kimliği ·ile. incelemek.• gerekir. 
Onurı bu alandaki çalışmalan Os­
manlı tarihi, Türk-İngiliz ilişkileri 
ve Türk kimliğinitı, Türk görün­
rusünün ingiliz kaynaklarınayan­
sıması gibi konular üzerind,e yo­
ğunlaşmış bulunm.aktaciv· :Hatta 
Orhan _ Buriap.'ın Halil Inalcık'la 
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birlikte üç ciltten oluşacak bir Os~ 
manlı tarihi yazmaya hazırlandığı 
dahi_ söylenmektedir. _ Şüphesiz 
böyle bir çalışmada Burian'm: hü­
manist -görüşü yle, İnalcık'm: ciddi 
ve bilimsel ·tutumu birleşecek ve 
kitaplığımız değerli bir. Osmanlı 
tarihine ka:vuşacakh,34 YalıuZ bu 
tasarının belge yayı.illi:ıa, yönelik 
bir Çalışma. olduğu ,anla,Şılıftakta­
dır.35 Her· ne olursa olsun .bir_ filo­
log, bir edebiyat tarihçisi o:ıait:6r­
ha.r\ Buri@'ın Osmanlı kayJ.l~arı~ 
na da de,iinlem~sfue nüfuz ettiğine 
şüphe yoktur. Belli başlı Osmanlı 
tarihçileri ve bunların eserleı:iiıe 
iliŞkin hazırladığl b!r liste, .onun 
bu_kayn~arı-ne kadaryakından 
tapidığını açıkÇ'a ortaya koymakta­
dıi.36 Başbakanlık. Os:i:nanlı- Arşi~ 
vi'i;lin -yayillladığı .bir broşıirderi 
arilijıldığıııa göre Burian, bıi ar.:. 
şivde de araştınn~yapn;uŞtır:37 · · 

Orhan Burian, tarih' ve edebiyat 
kaynaklcirım:izdan;: · -- toplumsal 
eleştiriye, fi.ki.T özgiitliiğüne yön~ 
lik öğeler tiişıyan es~rlere büyük 
bir değer vermektecli.i. , Ga±i- Gi"" 
ray'ın ve Sarhoş Abdi'nin b!rkaç 
Şiirini bu bağlamda ele alan bir 
incelemesi onun ayıu zamanda 
divan edebiyatma da vukufunu 
kai:iıtlamaktadır,38 ·Ayın biçimde 
Bi.ırüı.ri;. "Her turlu -kariaate _ saygı 
gösteiilm~sfui · tavsiye etmekle 
ıhüsamaliacılığın, demokratlığın 
güzel bir rri.üda'faasrm yapan" Ka­
tip Çelebi'nin Mizanü'l Hak adlı 
eserine de seçkin bir yer vermek­
tedir. O _Ka tip Çelebi ki yalnız 
kendi düşüncesinin- doğru- oldu­
ğuna direnerek kavga çıkaranlan, 
örümcek ağına düşmüş . aciz si­
neklere :benzetmektedir; Burian; 
önce Mizanü'l Hak'tan .bir sayfa­
lık bir~ 'alın h )h- • yayınladığı gibP8• 

sonra da bu eseriiı. daha geniş bir 
taıuhmrm yapmıştır.39·Yine Orhan 
Burian, XVIl yüzyılın bir başka 
Türk-klasiği üzerinde de durrrı:ak­
tadır.;Bu, Koçu Bey'in 1631/32-yı­
lındaiV. Murat'a sunduğu ''çök­
meye yüz tutan imparatorluğun 
halini ve bu çökmenin sebeplerini 
en iyi, en açık,- en körkusliica an­
latan bir vesikadır". Yazarına-da 
"Türklerin Montesquieu'sü:'rsıfah­
nı kazandırmıştır; -Risalenin 'vak­
tiyle Ebuzziya tarafından yayım-

landığııu aıumsatan Burian; o za­
mandan beri tcllihçilerimizin, ede­
biyatçılapm:ızm bu önemli fikir 
adamının ha.yah ve eseri hakkında 
herhangi b}r araştırma yapmrunış 
olmalarından yakınmaktadır. ·Bu:­
rian Koçu Bey risalesinin geniş bir 
tanıhmıni yaparken şu değerlen­
dirmeyi yapmaktadır: ''Onun,~ Şa~ 
dece tarihimizin bir çağını aydın-:­
latan bir eser değil, söz ve kanaat 
hürriyetinin bizdeki tarihinin.--en 
mühim anıtlarından biri olarak da 
okunacağııu umuyoruz."40 

Orhan Burian'ın Türk-İi:ıgiliz 
ilişkileri üzerindeki araştırmalan­
na ·gelince:· Onun bu konudaki ilk 
önemli araştırması Byron ve Türk­
ler bb.şlığıru taşımaktadırY Bı.lri:. 
an, bu eserinde, Byrün'ın Türk 
düşmaıu olduğınıar dair yerleşmiş 
bir kanıyı düzeltffieye çalışmakta­
dır. Çiliikü, Byron'ın Türk düşma:­
ıu olduğu kanısı, onun edebi eser­
lerlriin incelenmesiyle vaTılan bir 
sonuç değildir. Hatta onun yaşa:­
mı ve eserleri üzerinde yazılmış 
ayrtnhlı bir araştırmanuz dahi 
yoktur. Oysa "köhne fikirleri! tam 
bir bilgiye daya:ııinayari kanaatla­
n kafamizdan ahp yerlerine öz ve 
doğru olanlannı koyduğumuz bfr 
devirdeyiz." Byron hakkında bir 
kanaahnuz olacaksa eskisinden 
daha tam olması gerekmektedir. 
Byron Yunan davasına kartşmak­
la birlikte Türkler hakkındaki_ hü­
kümlerilide tamamen tarafsıZ kal­
mış, :'Tilikleriri naffi.uslu, vekarlı, 
cesur, misafirper-ver,·nezakeili in­
sanlar olduğunu görmüş ve söy-
lemiştir." · 

Öt~ _yandan Burian, İngiltere'de 
yazılan ve ulaşılması oldukça güç 
kaynaklarda bulunan ilk Türkç~ 
şiirleri de tespit ederek gün ışığı­
na çıkarmıştır.42 - Aı1cak onun 
1951-1952 yıllarında arka arkaya 
yayınladığı . çalışmalar, Türk­
Ingiliz ilişkileri tarihine oldukça 
önemli bir katkıda bulunmuştur. 
Nitekjm Türk-İngiliz siyçısal ve 
ekonomik ilişkilerinin başlaması, 
İngiltere'ye ilk kapitülasyonların 
verilmesi, Levant Kumpanya­
sı'ıun43 · kurulınası gibi_ ayrıntılara 
inen tutarlı bir araştırma)rı44 bir 
İngiliz kaynağının dilimize çevril­
mesi izledi.45 Sözkonusu kaynak 

TARIH ve TOPLUM 1 Mayıs 1993/ Sayı: 113. 



1593 yılında Kraliçe Elizabeth'in 
Sultan ID. Murat'a göpderdiği he­
diye'nfu41L · bullınduğu·: . , geri:ı.iyle 
Türkiye'ye. gelen ye armağanın 
padiŞaha sunülmasmda hazır bu­
lunııp aynı gemiyle memleketine 
dönen Ri~ha:rd Wrag adlıbir gen­
cin seya:p:atnaİnesidir. Blırian, aslı 
Hakluyt's voyages içinde yayınlan­
ııuŞ olan bif seyahatnarneyi ol-

. dui<ça ayiı:ritili. notlar ve açıkla­
malarla dilintize kazandırmışbr. 
Bti çaJlŞıri~ "biT giin elbetyazı­
lacak içtima.l tarihiniiz için" yarar­
lı olac_ağı:LV, düşiin:jiıek1edir .. Seya­
hat!lame:rilii. bir başka özelliği de 
1594 yılında A vusfurya'ya karşı 
yapılacak seferii:t hazJTlıklariyla il­
gili ·ayrıntıları içermesi ve. ayrıca 
Istanbul hakkında az çok ilgi çe-
kici bilgiler vermesidir. · 

İn~. seyyahla.Tının Tü:rkiye 
üzerine .verdikleri bilgileri. değer­
lenc:iirmeye devam. eden ~urian, 
yiı1e 1951 yılı içinde dört. Ingiliz 
gezginin ülkemiz hakkındaki göz­
leı:plerine eğildi. Türkiye'yi eh cok 
ilgil(mdir~.n en, eski Ingiliz gezi 
yazı yazılah 1580-1600 yıllan ara­
smdili dönemi kapsam~fadır. 
Bu döneinde ülkemizi gezip göz­
lemlerini yazıya döken dört İngi­
liz gezgini de Edward Y\Tebb, 
John Sqnderson, Thomas Dellam 
ve Fynes Moryson'qur.4? Burian, 
bu ·dört gezginln: verdiği bilgileri 
teker teker değerlendirmekte, ay­
ıu- zamanda bu bilgilerin tarihsel 
öneıı~L~~rinde dedtpJ!l~tadır. 
Burian; aynca , :bir başka Ingiliz 
ge;?:ginin, Pete:r, MU1ldY'nin, XVII. 
yüzyıl Türkiyesi. ~eriiıde verdiği 
bilgileri ayn bir araşbrmada ele 
aldı.48 . Bu araşbrmaya · aynci!:. ya­
zarın kaleminden.' Çıkan ve At 
Meydanı (Sultanahmet)'nda bir 
bayram yeriıli g~stE~ren taslak da 
eklenmiştir. 

Şu noktayı unutmamak gerekir 
ki _İngilizlerin Türklere ilişkfu ko­
nulara ilgi-duymaları, Avrupa kö­
kenli· bazı eserlerin çevirileri49 dı­
şında;_çıncak XVI. yüzyılın sonla­
nna dogru başlayıp geliŞmiştir.50 

Bu.da İngiltere ile kurulan siyasal 
ve ekonomik ilişkilerin bii sonu­
cu olarak göiünmektedir. Artık 
İngiliz seyahatnamelerinde> İngi­
liz edebiyatında giderek Türk gö-

TARIH ve TOPLUM 1 Mayıs 19931 Sayı: 113 

rüntüsü belirli. bir yer tutmaya 
başlaclı: İşte Buriı:uı. bu konuyu 
derinlemesine inceleyerek ulusla­
rarası bir fuie s$.hip olan Oriens 
dergisiride yayınladi:51 Orhan Bu­
rian, bu çalışm~sıyla, günümüz 
tarihçilerinin giderek ilgisini çe­
ken Doğu-Batı ... k!iltür ·ilişkilerine 
giden yoluiı taşlarııiı yıllarca önce 
döşemeye başlamış bulynuyordu. 
Sözkonusu·yazı, Bınian'ın bu ko­
nudaıQ araştırıcı kimliğinin en 
seÇkin örneklerinden biridir. 

Bütüil bu · ç·al:işınalardan başka 
Orhan Buiian'in . Babiili, nezdin­
deki üçüncü İrignft elÇiSi olarak 
görev yapari (1597-1607) . Lel­
lo'nun muhbr9csını yepy~ni bir 
yöntemle yayınlaması da üzerin­
de duiulınası gereken bir· konu­
dur. Bu muhbra Lello'min ülke­
mizde elçi. olarıiık görev. yaptığı 
on yıllık süre içinde·yönetiırte ge­
len ,sadrazam ye sadcıret kayrrı.ıı­
kamlanna ait bir Çeşit .· "tezke­
re"dir. Ancak bu görevlilerin öz­
geçmişleri verilirken . Osmanlı­
Avusturya sava~lah, Anadolu'da 
başgösteren Celali, ayaklanmaları 
üzerinde de dufulınakta aynca 
Valide .?iliyeS:uiı:a.ri\p. devlet yö­
netiminde giderek duyulan ağırlı­
ğına da işaret edilinektedir: Bri­
tishMı.iseui::ri;da yaZ.ma olarak bu­
lunan bu mıhhrayı ilk kez Orhan 
Buiian yayılillaınıŞm: · Burian, iki 
yazmanın en eskisi olarak .kabul 
ettiği nüshayı esas alarak ·. eliğer 
metindeki farklafı dip notlarında 
göstermiş, böylece eleştirili bir ba­
sım. hazırlama .. yoluna. gitmiştir. 
Aynca Burian, yayınladığiİngiliz­
ce inef:r.ıin Tür:kçe çevirisini de 
vermiştir. Bütün bunlann ötesin­
de Burian, muhbrada verilen bil­
gileri anlaşılırl1ale. getirıiı.e:k,yan­
lışları · düzeltmek, eksikleri ta­
maı:İılclm.akiÇin deyerli kciyniıkla­
ra başvurmuştur. Ali, Hasan Bey­
zade, Selaniki, PeÇevir Katip Çele­
bi gibi Türk tarihçilerin eserlerin­
den başka Hcı:niıJ:ı,er. ve Zambaur 
gibiyabancı biJginle.ı1n de araşhr­
malarına başvurmuş;. bunlardan 
derledigi alıntılan ·taban ~otlarına 
eklemiştir.Eserin gerek. !J)gilizce 
metni gerekse Türkçe çevirisi bir 
ilksöz, bir girişi içerıriekte aynca 
sonunda iki . f:!k bulunmal<tadır. 

Eklerd~.n birincisi sipahi isyanıyla 
ilgili Selanik'den yapılClll: bir alın=: 
tı, diğeri_ de .Peryiş Paşiı.tarafın-: 
dan Ing:Utere l<rcılına yazılmış pif. 
mektubun çe:viıisidir.s2 

Orhan Burian bıı çalışmasıyla 
hiç şüphesiz· Türkiye hırililiie ye­
rii bir kaynak kazaridırri:uŞtır. Ay:­
nı zariıandayabaii.d kaynaklar di­
limize çevrilirken ·nasıl bii yön­
tem uygulanması gerektiğini sO'­
mut olar'!J< ortaya koymuştur. 
Muhbra~ ·U niversite çevrelerİI!de 
büyükilgi gördü. M. Cavid Bay­
sun:. bununla ilgili o!aral< oldukça 
ay:hıltılı bir1'aiutıha yazısı yayın­
ladı.53.Bu tanıtma yazısini,:ne ya­
zık ki yine; Baysun'un kalemin­
deri çıkan Bl.friaıı'la ilgili bir Nek­
roloji haberi -izliyordu.54 'Bay­
sun'un bu yçızısı ·şöyle: bitiyordu: 
"Daha •. pek UZun seneler' ~met 
edecek bir çağda sönüp. giden bu 
genÇ iliin .cıdaııu, bilgisi kadar iyi 
ahlakı ve doğruluğu ile de tema­
yüZ etmişti." 

BJirian, l9taplarla dolu~ bir. oda­
yakaparup keridiSiriiülke ·sarun­
la$dan jızak ltıtan bi( yol. izle­
m edi:. Köy. eristitülerihde konfe­
ranslar, verdi .. Bu kuruluşları sa­
vundu· ve··enstitıileri hedef alan 
yıkıcı zi.hillyete ka.ı:Şı çğ<tı.55 1947 
Martında Ankara ,lJniversite­
si'nde bir takım öğrenciler, üni­
versitenin caİİllı:ı.riıu kırip rektörü 
bir takım "taahhütlerde bulurıma­
ya"zorlağıkl~ırizfuı:tanörhan Bu­
rian, yüksek . bir ·medeni cesaret 
örr_ıeği göstererek Cu'ınhı.ttb?.şka­
m Isınet hıönü'ye bir mektup yaz­
dı. Yasalarasaygıyı, Türk üniver­
sitelerinin. _ bağımsız düşüpmesi 
gerektiğini,-fikir ve sö.Z özgürlü-

' ğünü savunan bu mektup şöyle 
bitiyordu: "Ancak düşifnce öz­
gürlüğü iÇ:İfide)Il.eı:nlekefeve in­
sanlığa yararlı işler :görebilecek 
olari üniversitenm, . " l:nı b-q.yük 
bulıran sırasında, sliin .. tarafsız 
hükmünüzle ko:ıı.trı:niaya' ihtiyacı 
büyüktür. Bununla beraber ben 
üniversite adına· konuşuyor gö­
zükmek istemem. Yalnız, onun 
bir işçisi olarak çalışmaya· devam 
edebilmek içirı sizden yarclnn ve 
uffi.ut.diliyoniin. BuumU:dll1l gü­
cü·- içimizde sö nınesin ki, yasa ve 
bilime saygıdan ayrılınadıkça dü-
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şünce ve söz özgürlüğüne sahip 
çıkarak çalışabileceğimize inana­
lım; genÇliği de, yılmaksızın, bu 
temel özgürlüklere inançla çalı­
şan vicdanlı yurttaşlar olarak ye­
tiştirelim. "56 

ölümll:nün 40. yılında bu büyük 
insanı, bu büyük bilim ve fikir 
ad~ı saygıyla anıyor,bu na­
çiz araşhrmayı onun yüce anısına 
sunuy9ruz. ~ 

Ufuklar 15-16 (1953), Orhan Buriarı 
Özel sayisi, 128-129; Sami N. Özer­
dim, "Prof. Orhari Surian (1_914-1953) 
Bibliyografyası'', , Ankara .. Vniversitesi 
Dil ve Tarih Cpğrafy_a Fakültesi Dergisi 
(Bundan sonra AUDTCFD), -.XV/3-4 
(1958), 83-95. ... ' 

2 Vedat Günyol, "Orhaiı B.lırian'ı Anar~ 
. ken" Cumhuriyet, 8. Mayıs 1976, yeni­
den· ·şurada Ornian · lşirsa,'· istanbul 
1979,30. 

· 3 Orhan Buljan'ın Bursa Halkevi Dergi~ · 
si'nde çıkan ilk yazısı. "Keyriıbriç mek­
tupları 1", Uludağ, 2(1935), 45-46) baş­
lığını taşıma).«adır. Surian bu yazısında 
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